
AR-15 ACS-L STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC - BROWNELLS
AR-15 ACS-L MIL-SPEC COLLAPSIBLE STOCK ASSEMBLY FDE

The Adaptable Carbine Stock-Light (ACS-L) is a slimmed-down, lightweight,
version of Magpul’s popular ACS stock. The ACS-L provides extra
maneuverability by eliminating the ACS’s side storage compartments, while
retaining the wide, sloping top for a secure, comfortable cheekweld. Also retained
is the storage compartment in the tail of the stock, and the friction locking system
that prevents unwanted wobble after extending the stock. Includes a reversible
socket for QD pushbutton sling swivels and a 1" sling loop molded in the toe of
the stock. The .3" thick rubber recoil pad can be replaced by Magpul Tactical
Recoil Pads (sold separately). The ACS-L Buttstock Kit includes the following
items: Mil-Spec buffer tube Carbine buffer Chrome Silicone recoil spring Receiver
end plate Receiver extension castle nut

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15 ACS-L MIL-SPEC COLLAPSIBLE STOCK ASSEMBLY FDE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000229
Mfr. No.:
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.816kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR15 ACSL Stock Assembly Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15 ACSL Stock Assembly entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das AR15 ACSL Stock Assembly sicher benutzt, indem du die folgenden Richtlinien
befolgst:

Gehe vorsichtig mit dem Stock Assembly um, da unsachgemäße Handhabung Verletzungen
verursachen kann.
Halte das Stock Assembly von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig das Stock Assembly auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagere das Stock Assembly an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte beim Verwenden des AR15 ACSL Stock Assembly auf die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Stock Assembly anbringst oder abnimmst.
Verwende das Stock Assembly nur mit kompatiblen AR15 Modellen.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen für die Anpassung der
Längenverstellung.
Vermeide die Verwendung des Stock Assembly bei extremen Temperaturen oder in Umgebungen, die
seine Integrität beeinträchtigen könnten.
Sei dir des Rückstoßes beim Schießen bewusst. Halte die Feuerwaffe fest in der Hand.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte für die korrekte Installation und Nutzung des AR15 ACSL Stock Assembly:

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Stock, indem du die Castle Nut abschraubst und den alten Stock
abziehst.
Befestige das AR15 ACSL Stock Assembly, indem du es auf das Buffer Tube schiebst.
Sichere das Stock Assembly mit der mitgelieferten Castle Nut. Ziehe sie fest an, aber überziehe
sie nicht.
Befestige die Receiver Endplatte und stelle sicher, dass alle Komponenten korrekt montiert sind.

Nutzung:

Stelle die Längenverstellung ein, indem du den Einstellhebel drückst und den Stock in die
gewünschte Position schiebst.
Überprüfe, ob der Stock an seinem Platz verriegelt ist, bevor du schießt.
Verwende den umkehrbaren Stecker für QDDruckknopfSchlingen und die geformte
Schlingenschlaufe nach Bedarf.
Wenn erforderlich, ersetze das GummiRückstoßpolster durch Magpul Tactical Recoil Pads
(separat erhältlich) für zusätzlichen Komfort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das AR15 ACSL Stock Assembly verantwortungsbewusst:
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und Polymermaterialien.
Verbrenne das Stock Assembly nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Stock Assembly irreparabel beschädigt ist, kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaft für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des AR15 ACSL Stock Assembly beziehe
dich bitte auf die entsprechenden Kontaktkanäle, die in deiner Region verfügbar sind. Stelle sicher, dass du
die Produktinformationen bereithältst, wenn du Unterstützung suchst.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Nutzung und Langlebigkeit deines AR15 ACSL Stock
Assembly gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.
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AR15 ACSL Stock Assembly Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 ACSL Stock Assembly. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the AR15 ACSL Stock Assembly by following these guidelines:

Always handle the stock assembly with care, as improper handling may result in injury.
Keep the stock assembly away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock assembly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the stock assembly in a secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When using the AR15 ACSL Stock Assembly, observe the following precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock assembly.
Use the stock assembly only with compatible AR15 models.
Do not exceed the manufacturer’s specifications for length of pull adjustments.
Avoid using the stock assembly in extreme temperatures or environments that may compromise its
integrity.
Be aware of the potential for recoil when firing. Maintain a firm grip on the firearm.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the correct installation and usage of the AR15 ACSL Stock Assembly:

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock by unscrewing the castle nut and sliding off the old stock.
Attach the AR15 ACSL Stock Assembly by sliding it onto the buffer tube.
Secure the stock assembly in place using the provided castle nut. Tighten securely but do not
overtighten.
Attach the receiver end plate and ensure all components are fitted correctly.

Usage:

Adjust the length of pull by pressing the adjustment lever and sliding the stock to the desired
position.
Check that the stock is locked in place before firing.
Use the reversible socket for QD pushbutton sling swivels and the molded sling loop as needed.
If required, replace the rubber recoil pad with Magpul Tactical Recoil Pads (sold separately) for
additional comfort.

Disposal Instructions
Dispose of the AR15 ACSL Stock Assembly responsibly:

Follow local regulations for the disposal of plastic and polymer materials.
Do not incinerate the stock assembly as it may release harmful substances.
If the stock assembly is damaged beyond repair, contact local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support regarding the AR15 ACSL Stock Assembly, please refer to the
appropriate contact channels available in your region. Ensure that you have the product information ready
when seeking assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your AR15 ACSL Stock Assembly.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Culata ACSL AR15

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Culata ACSL AR15. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y
directrices para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el Conjunto de Culata ACSL AR15 de manera segura siguiendo estas directrices:

Siempre maneja el conjunto de culata con cuidado, ya que un manejo inadecuado puede resultar en
lesiones.
Mantén el conjunto de culata alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de culata en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si
está dañado.
Almacena el conjunto de culata en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Cuando uses el Conjunto de Culata ACSL AR15, observa las siguientes precauciones:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de acoplar o desacoplar el conjunto de
culata.
Usa el conjunto de culata solo con modelos AR15 compatibles.
No excedas las especificaciones del fabricante para los ajustes de longitud de tiro.
Evita usar el conjunto de culata en temperaturas extremas o en entornos que puedan comprometer su
integridad.
Ten en cuenta el potencial de retroceso al disparar. Mantén un agarre firme en el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso del Conjunto de Culata ACSL AR15:

Instalación:

Instalación:
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la culata existente desenroscando la tuerca de castillo y deslizando la culata antigua.
Acopla el Conjunto de Culata ACSL AR15 deslizándolo sobre el tubo de buffer.
Asegura el conjunto de culata en su lugar usando la tuerca de castillo proporcionada. Aprieta de
manera segura, pero no aprietes en exceso.
Acopla la placa de extremo del receptor y asegúrate de que todos los componentes estén ajustados
correctamente.

Uso:

Uso:
Ajusta la longitud de tiro presionando la palanca de ajuste y deslizando la culata a la posición deseada.
Verifica que la culata esté bloqueada en su lugar antes de disparar.
Usa el socket reversible para anillas de sling de botón de presión QD y el lazo de sling moldeado
según sea necesario.
Si es necesario, reemplaza la almohadilla de retroceso de goma por almohadillas de retroceso táctico
de Magpul (se venden por separado) para mayor comodidad.

Instrucciones de Eliminación



Dispón del Conjunto de Culata ACSL AR15 de manera responsable:
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de materiales plásticos y de polímero.
No incineres el conjunto de culata, ya que puede liberar sustancias dañinas.
Si el conjunto de culata está dañado más allá de la reparación, contacta a la gestión de residuos local
para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con el Conjunto de Culata ACSL AR15,
por favor, consulta los canales de contacto apropiados disponibles en tu región. Asegúrate de tener la
información del producto lista al buscar asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y la longevidad de tu Conjunto de Culata ACSL AR15.
Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Crosse AR15
ACSL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Assemblage de Crosse AR15 ACSL. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser l'Assemblage de Crosse AR15 ACSL en suivant ces lignes directrices :

Manipulez toujours l'assemblage de la crosse avec soin, car une manipulation incorrecte peut entraîner
des blessures.
Gardez l'assemblage de la crosse hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'assemblage de la crosse pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.
Rangez l'assemblage de la crosse dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez l'Assemblage de Crosse AR15 ACSL, observez les précautions suivantes :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher l'assemblage de la crosse.
Utilisez l'assemblage de la crosse uniquement avec des modèles AR15 compatibles.
Ne dépassez pas les spécifications du fabricant concernant les ajustements de la longueur de tir.
Évitez d'utiliser l'assemblage de la crosse dans des températures extrêmes ou dans des
environnements qui pourraient compromettre son intégrité.
Soyez conscient du potentiel de recul lors du tir. Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour l'installation et l'utilisation correctes de l'Assemblage de Crosse AR15 ACSL :

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la crosse existante en dévissant l'écrou de château et en faisant glisser l'ancienne
crosse.
Fixez l'Assemblage de Crosse AR15 ACSL en le faisant glisser sur le tube de buffer.
Sécurisez l'assemblage de la crosse en place à l'aide de l'écrou de château fourni. Serrez
fermement, mais ne serrez pas trop.
Fixez la plaque d'extrémité du récepteur et assurezvous que tous les composants sont
correctement ajustés.

Utilisation :

Ajustez la longueur de tir en appuyant sur le levier d'ajustement et en faisant glisser la crosse à
la position désirée.
Vérifiez que la crosse est bien verrouillée en place avant de tirer.
Utilisez la prise réversible pour les attaches de sangle à boutonpoussoir QD et la boucle de
sangle moulée selon les besoins.
Si nécessaire, remplacez le pad de recul en caoutchouc par des pads de recul tactiques Magpul
(vendus séparément) pour un confort supplémentaire.

Instructions de Disposal



Disposez de l'Assemblage de Crosse AR15 ACSL de manière responsable :
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en plastique et en polymère.
Ne pas incinérer l'assemblage de la crosse, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si l'assemblage de la crosse est endommagé audelà de toute réparation, contactez la gestion des
déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant l'Assemblage de Crosse AR15 ACSL,
veuillez vous référer aux canaux de contact appropriés disponibles dans votre région. Assurezvous d'avoir les
informations sur le produit à portée de main lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez assurer une utilisation sûre et la longévité de votre Assemblage de Crosse
AR15 ACSL. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio AR15
ACSL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio AR15 ACSL. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Calcio AR15 ACSL in modo sicuro seguendo queste linee guida:

Maneggia sempre il calcio con cura, poiché un uso improprio può causare infortuni.
Tieni il calcio lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il calcio per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il calcio in un luogo sicuro quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il Calcio AR15 ACSL, osserva le seguenti precauzioni:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di attaccare o staccare il calcio.
Utilizza il calcio solo con modelli AR15 compatibili.
Non superare le specifiche del produttore per le regolazioni della lunghezza di tiro.
Evita di utilizzare il calcio in temperature estreme o in ambienti che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Sii consapevole del potenziale rinculo durante il tiro. Mantieni una presa ferma sull'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per l'installazione e l'uso corretto del Calcio AR15 ACSL:

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il calcio esistente svitando il dado castello e facendo scorrere via il vecchio calcio.
Attacca il Calcio AR15 ACSL facendolo scorrere sul tubo del buffer.
Fissa il calcio in posizione utilizzando il dado castello fornito. Serrare in modo sicuro, ma non
stringere eccessivamente.
Attacca la piastra finale del ricevitore e assicurati che tutti i componenti siano montati
correttamente.

Uso:

Regola la lunghezza di tiro premendo la leva di regolazione e facendo scorrere il calcio nella
posizione desiderata.
Controlla che il calcio sia bloccato in posizione prima di sparare.
Utilizza la presa reversibile per ganci a sgancio rapido e il gancio per cinghia stampato secondo
necessità.
Se necessario, sostituisci il pad di riciclo in gomma con i Pad di Riciclo Tattici Magpul (venduti
separatamente) per un maggiore comfort.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Calcio AR15 ACSL in modo responsabile:

Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali plastici e polimerici.
Non incenerire il calcio poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il calcio è danneggiato oltre la riparazione, contatta la gestione dei rifiuti locale per metodi di
smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Calcio AR15 ACSL, si prega di fare
riferimento ai canali di contatto appropriati disponibili nella propria regione. Assicurati di avere pronte le
informazioni sul prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e una lunga durata del tuo Calcio AR15 ACSL. Grazie per
la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby AR15
ACSL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Kolby AR15 ACSL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Proszę
uważnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie Zestawu Kolby AR15 ACSL, przestrzegając następujących zasad:

Zawsze obchodź się z kolbą ostrożnie, ponieważ niewłaściwe obchodzenie się może prowadzić do
obrażeń.
Trzymaj kolbę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Przechowuj kolbę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z Zestawu Kolby AR15 ACSL, przestrzegaj następujących środków ostrożności:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub demontażem kolby.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi modelami AR15.
Nie przekraczaj specyfikacji producenta dotyczących regulacji długości kolby.
Unikaj używania kolby w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, które mogą wpłynąć na jej
integralność.
Bądź świadomy możliwości odrzutu podczas strzelania. Utrzymuj pewny chwyt na broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać Zestawu Kolby AR15 ACSL:

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą kolbę, odkręcając nakrętkę i przesuwając starą kolbę.
Zamocuj Zestaw Kolby AR15 ACSL, przesuwając go na rurę buforową.
Zabezpiecz kolbę na miejscu, używając dostarczonej nakrętki. Dokładnie dokręć, ale nie przekręcaj.
Zamocuj płytkę końcową odbiornika i upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane.

Użytkowanie:

Dostosuj długość kolby, naciskając dźwignię regulacyjną i przesuwając kolbę do żądanej pozycji.
Sprawdź, czy kolba jest zablokowana na miejscu przed oddaniem strzału.
Użyj odwracalnego gniazda dla QD przyciskowych zaczepów oraz wbudowanej pętli na pas w razie potrzeby.
W razie potrzeby wymień gumową podkładkę na Taktyczne Podkładki Odprężające Magpul (sprzedawane
osobno) dla dodatkowego komfortu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Zestaw Kolby AR15 ACSL w sposób odpowiedzialny:

Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów plastikowych i polimerowych.
Nie pal kolby, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli kolba jest uszkodzona ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia w związku z
Zestawem Kolby AR15 ACSL, prosimy o skorzystanie z odpowiednich kanałów kontaktowych dostępnych w
Twoim regionie. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie, gdy szukasz pomocy.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz długowieczność swojego Zestawu
Kolby AR15 ACSL. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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AR15 ACSL Takatukki Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 ACSL takatukin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista AR15 ACSL takatukin turvallinen käyttö noudattamalla seuraavia ohjeita:

Käsittele takatukkia varovasti, sillä väärä käsittely voi aiheuttaa vammoja.
Pidä takatukki lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takatukin kunto vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Säilytä takatukki turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Kun käytät AR15 ACSL takatukkia, huomioi seuraavat varotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takatukin kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä takatukkia vain yhteensopivien AR15mallien kanssa.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä pituussäätöjä.
Vältä takatukin käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ympäristöissä, jotka voivat vaarantaa sen
eheyden.
Ole tietoinen rekyylin mahdollisuudesta ampumisen aikana. Pidä tiukka ote aseesta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Noudata näitä vaiheita AR15 ACSL takatukin oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva takatukki irrottamalla kastelnut ja liu'uttamalla vanha takatukki pois.
Kiinnitä AR15 ACSL takatukki liu'uttamalla se puskuriputkeen.
Varmista takatukki paikalleen kiinnittämällä se mukana tulevalla kastelnutilla. Kiristä tiukasti,
mutta älä ylikiristä.
Kiinnitä vastaanottimen päälevy ja varmista, että kaikki osat on asennettu oikein.

Käyttö:

Säädä pituus painamalla säätövipua ja liu'uttamalla takatukki haluttuun asentoon.
Tarkista, että takatukki on lukittu paikalleen ennen ampumista.
Käytä käännettävää liitäntää QDpainonappikiinnityksille ja muovattua hihnalenkkiä tarpeen
mukaan.
Jos tarpeen, vaihda kuminen palautuspatja Magpul Tactical Recoil Pads patjoihin (myydään
erikseen) lisämukavuuden vuoksi.

Hävitysohjeet
Hävitä AR15 ACSL takatukki vastuullisesti:

Noudata paikallisia sääntöjä muovisten ja polymerimateriaalien hävittämisestä.
Älä polta takatukkia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos takatukki on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja Tuki



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen tarpeessa AR15 ACSL takatukin osalta, viittaa alueesi
asianmukaisiin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina avun hakemista varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15 ACSL takatukin turvallisen käytön ja pitkäikäisyyden. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen.
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AR15 ACSL Stock Assembly
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt AR15 ACSL Stock Assembly. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant före installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av AR15 ACSL Stock Assembly genom att följa dessa riktlinjer:

Hantera alltid stocken med försiktighet, då felaktig hantering kan resultera i skador.
Håll stocken borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet stocken för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Förvara stocken på en säker plats när den inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör för skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
När du använder AR15 ACSL Stock Assembly, observera följande försiktighetsåtgärder:

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort stocken.
Använd endast stocken med kompatibla AR15modeller.
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för justering av längd på drag.
Undvik att använda stocken i extrema temperaturer eller miljöer som kan kompromettera dess
integritet.
Var medveten om potentiell rekyl vid skjutning. Håll ett fast grepp om skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av AR15 ACSL Stock Assembly:

Installation:

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga stocken genom att skruva loss castle nut och glida av den gamla stocken.
Fäst AR15 ACSL Stock Assembly genom att glida den på buffertuben.
Säkra stocken på plats med den medföljande castle nut. Dra åt ordentligt, men överdriv inte.
Fäst mottagarens ändplatta och säkerställ att alla komponenter är korrekt monterade.

Användning:

Justera längden på drag genom att trycka på justeringsspaken och glida stocken till önskad
position.
Kontrollera att stocken är låst på plats innan du skjuter.
Använd den vändbara kontakten för QD tryckknapp sling swivels och den formgjutna sling
loopen vid behov.
Om det behövs, byt ut gummirecoilpaden mot Magpul Tactical Recoil Pads (säljs separat) för
ökad komfort.

Avfallsinstruktioner
Bli av med AR15 ACSL Stock Assembly på ett ansvarsfullt sätt:

Följ lokala regler för bortskaffande av plast och polymermaterial.
Incinera inte stocken, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om stocken är skadad bortom reparation, kontakta lokal avfallshantering för korrekta
bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående AR15 ACSL Stock Assembly, vänligen hänvisa
till lämpliga kontaktkanaler som finns tillgängliga i din region. Se till att ha produktinformationen redo när du
söker hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning och lång livslängd för din AR15 ACSL Stock
Assembly. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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AR15 ACSL Pažba Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 ACSL pažbu. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k
zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě
přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte bezpečné používání AR15 ACSL pažby dodržováním následujících pokynů:

Vždy s pažbou manipulujte opatrně, neboť nesprávná manipulace může vést k úrazu.
Držte pažbu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Ukládejte pažbu na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.

Specifické Bezpečnostní Opatření při Použití
Při používání AR15 ACSL pažby dodržujte následující opatření:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před připojením nebo odpojením pažby.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními modely AR15.
Nepřekračujte specifikace výrobce pro nastavení délky uchopení.
Vyvarujte se používání pažby v extrémních teplotách nebo prostředích, která by mohla ohrozit její
integritu.
Buďte si vědomi možnosti zpětného rázu při střelbě. Udržujte pevný úchop na střelné zbrani.

Pokyny pro Instalaci a Použití
Následujte tyto kroky pro správnou instalaci a používání AR15 ACSL pažby:

Instalace:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Odstraňte stávající pažbu odšroubováním matice a sklouzněte starou pažbu.
Připojte AR15 ACSL pažbu sklouznutím na buffer tube.
Zajistěte pažbu na místě pomocí dodané matice. Utáhněte bezpečně, ale nepřetahujte.
Připojte koncovou desku přijímače a ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně nasazené.

Použití:

Nastavte délku uchopení stisknutím ovládací páky a posunutím pažby do požadované polohy.
Zkontrolujte, že je pažba zajištěná před střelbou.
Používejte obrácenou zásuvku pro QD tlačítkové závěsy a integrovanou smyčku na závěs podle potřeby.
Pokud je to nutné, vyměňte gumovou absorpční podložku za taktickou absorpční podložku Magpul (prodává
se samostatně) pro větší pohodlí.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte AR15 ACSL pažbu zodpovědně:

Dodržujte místní předpisy pro likvidaci plastových a polymerních materiálů.
Nepálte pažbu, neboť by mohla uvolnit škodlivé látky.
Pokud je pažba poškozená nad rámec opravy, kontaktujte místní odpadové hospodářství pro správné
metody likvidace.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se AR15 ACSL pažby, prosím, odkazujte na
vhodné kontaktní kanály dostupné ve vaší oblasti. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu, když
hledáte pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání a dlouhou životnost vaší AR15 ACSL pažby.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


